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ČL. I  VŠEOBECNÉ ÚDAJE 

(1) Názov právnickej osoby a jej sídlo alebo meno a priezvisko fyzickej osoby. 
 

Názov spoločnosti: CIS SLOVAKIA,spol. s r.o. 
Sídlo: Grosslingova 58, 81499 Bratislava I 
IČO: 35777371 
založená dňa: 25.11.1999 
zapísaná do obchodného registra Okresného súdu Bratislava I dňa: 21.07.1999, Oddiel :Sro, Vložka č. 20691/b 
 

 

(2) Údaje o konsolidovanom celku. 

     Spoločnosť nie je súčasťou konsolidovaného celku. 

 
 
 

 

 

(3) Priemerný prepočítaný počet zamestnancov 

Tabuľka k zamestnancom 

Názov položky 2014 2013 

Priemerný prepočítaný počet zamestnancov 2 3 

Stav zamestnancov ku dňu, ku ktorému sa zostavuje 
účtovná závierka, z toho: 

1 3 

Počet vedúcich zamestnancov 1 1 

 

 

Účtovná závierka spoločnosti k 31.decembru 2014 je zostavená ako riadna účtovná závierka podľa §17 ods.6 zákona NR SR 

Č. 431/2002 o účtovníctve, za účtovné obdobie od 1.januára 2014 do 31.decembra 2014. 

 

Účtovná závierka spoločnosti za rok 2013 bola schválená na Valnom zhromaždení dňa 12.05.2014. 
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ČL. II  INFORMÁCIE O PRIJATÝCH POSTUPOCH 

 Východiská pre zostavenie účtovnej závierky. 

Účtovná závierka bola zostavená za predpokladu nepretržitého trvania spoločnosti. 

Účtovné metódy a všeobecné účtovné zásady boli účtovnou jednotkou konzistentne aplikované. 

 

(2) Spôsob oceňovania jednotlivých položiek majetku a záväzkov. 

Dlhodobý nehmotný a dlhodobý hmotný majetok 

Dlhodobý majetok nakupovaný sa oceňuje obstarávacou cenou, ktorá zahrňuje cenu obstarania s náklady súvisiace  
s obstaraním. 

Drobný dlhodobý hmotný majetok,  ktorého obstarávacia cena bola v období do 01.01.2009 v rozpätí 332-996 EUR 
sa odpisoval dve zdaňovacie obdobia po zaradení do užívania. 
 

Drobný dlhodobý hmotný majetok, ktorého cena je 1700 EUR a nižšia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedení do používania. 

Drobný dlhodobý nehmotný majetok, ktorého cena je 2400 EUR a nižšia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedení do používania. 

 

Zásoby 

Zásoby nakupované boli ocenené obstarávacou cenou. 

Obstarávacia cena sa v analytickej evidencii rozdelila na cenu obstarania a náklady súvisiace s obstaraním. Náklady súvisiace 
s obstaraním sa pri vyskladnení rozúčtovali v tom istom pomere, a akom bol zistený pomer spotreby za rok k celkovému 
nákupu za rok +  počiatočný stav k 1.1. 

 

Pohľadávky 

Pohľadávky boli ocenené nominálnymi hodnotami. 

 

Peňažné prostriedky a ceniny. 

Finančný majetok bol ocenený nominálnymi hodnotami. 

 

Náklady budúcich období 

Náklady budúcich období boli ocenené vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie vecnej a časovej súvislosti s účtovným 
obdobím. 

 

Výdavky budúcich období 

Výdavky budúcich období sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie vecnej a časovej súvislosti s účtovným 
obdobím. 

 

Rezervy 

Rezervy sú záväzky s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou, tvoria sa na krytie známych rizík alebo strát z podnikania. 
Oceňujú sa v predpokladanej výške záväzku. 

 

Záväzky 

Záväzky boli ocenené nominálnymi hodnotami 
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Cudzia mena 

Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene sa prepočítajú na EUR referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným 
Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu. 
Za deň uskutočnenia účtovného prípadu sa považoval deň splnenia dodávky, platba záväzku alebo pohľadávky. K termínu 
účtovnej závierky sa majetok a záväzky v cudzej mene prepočítavajú kurzom ECB k 31.12.2014. 

 

 (3) Spôsob zostavenia odpisového plánu pre jednotlivé druhy dlhodobého hmotného majetku  a dlhodobého 
nehmotného majetku.  

Odpisy hmotného a nehmotného  dlhodobého majetku sa stanovujú podľa predpokladanej doby jeho používania 
a predpokladaného priebehu opotrebenia. 

 

Druh majetku 
Predpokladaná doba 

používania 
Metóda odpisovania Ročná odpisová sadzba 

Prístroje, zariadenia 4 degresívna 12,5-37,5 

Prístroje 6 degresívna 12,5-29,17 

Ostatný hmotný majetok 2 lineárna 50 

 
 

 (4) Zmeny účtovných zásad a zmeny účtovných metód  

Spoločnosť nemenila účtovné zásady a metódy. 

 

(5) Informácie o dotáciách a ich oceňovanie v účtovníctve. 

Spoločnosť neúčtovala o dotáciách. 

 

(6) Informácie o účtovaní významných opráv chýb minulých účtovných období v bežnom účtovnom období  

Spoločnosť v bežnom účtovnom období nevykonala významné opravy chýb minulých účtovných období. 

 

. III  INFORMÁCIE, KTORÉ DOPĹŇAJÚ A VYSVETĽUJÚ SÚVAHU A VÝKAZ ZISKOV A STRÁT 

(1) Informácia o sume a dôvodoch vzniku jednotlivých položiek nákladov alebo výnosov. 

Spoločnosť neúčtovala a nákladoch a výnosoch, ktoré majú výnimočný rozsah alebo výskyt. 
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(2) Informácie o záväzkoch. 

 

Tabuľka k záväzkom 

Názov položky 2014 2013 

Záväzky po lehote splatnosti  210 523 

Záväzky do lehoty splatnosti so zostatkovou dobou 
splatnosti do jedného  roka 

 6 088 

Krátkodobé záväzky spolu  216611 

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti od jedného do 
piatich rokov vrátane  

 10 118 

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti viac ako päť rokov    

Dlhodobé záväzky spolu  10 118 

Krátkodobé a dlhodobé záväzky spolu  217 354 

Ako dlhodobé záväzky eviduje spoločnosť záväzky zo sociálneho fondu. 

Spoločnosť nemá záväzky zebezpečené záložným právom alebo inou formou zabezpečenia. 

 

 

(3) Informácie o vlastných akciách 

Spoločnosť neeviduje vlastné akcie. 

 

(4) Informácie o orgánoch účtovnej jednotky 

Spoločnosť neposkytla členom orgánov záruky, zabezpečenia, pôžičky, plnenia na súkromné účely. 

 

(5) Informácie o povinnostiach účtovnej jednotky 

Spoločnosť neeviduje finančné povinnosti, ktoré sa nevykazujú v súvahe. 

Účtovná jednotka neeviduje podmienené záväzky. 

 

(6) Informácie o udelení výlučného práva alebo osobitého práva 

Spoločnosti nie je udelené výlučné právo alebo osobité právo na poskytovanie služieb vo verejnom záujme. 

 

 

 


